
CYNGOR CYMUNED TREWALCHMAI COMMUNITY COUNCIL 

CYFARFOD / MEETING 6.2.2017 

 

PRESENNOL:   Cadeirydd Mrs C 

Lloyd, Ms M Williams,Mrs E Jones,Mrs 

S Jones,Ms M E Evans,Mrs H 

Williams,Mrs S Roberts,Mr G 

Williams,Mr R G Parry a Mr B Veevers. 

PRESENT:  Chairman Mrs C Lloyd, Ms 

M Williams,Mrs E Jones,Mrs S Jones,Ms 

M E Evans,Mrs H Williams,Mrs S 

Roberts,Mr G Williams,Mr R G Parry 

and Mr B Veevers. 

  

COFNODION:  Derbyniwyd cofnodion 

y cyfarfod a gynhaliwyd ar 9/1/2017 yn 

gofnod cywir o’r cyfarfod. 

MINUTES:  The minutes of the meeting 

held on the 9/1/2017 were accepted as a 

true record of the meeting. 

  

MATERION YN CODI: MATTERS ARISING: 

1.   Un Llais Cymru.   Y Cadeirydd a’r 

Clerc wedi presenoli’r Pwyllgor Ardal a 

rhoddwyd adroddiad ar gynnwys y 

cyfarfod gan y Cadeirydd.   Cafwyd 

cadarnhad yn y cyfarfod nad oedd Un 

Llais Cymru yn gallu darparu Cytundeb 

Cyflogaeth a fyddai’n ddilys ar gyfer pob 

Clerc, felly bydd rhaid defnyddio’r 

templed a’i addasu i ateb gofynion 

Cynghorau Cymuned unigol. Gan ddilyn 

canllawiau a roddwyd yn y cyfarfod, 

roedd y Clerc a’r Cadeirydd wedi drafftio 

Cytundeb, a gofynnwyd i Mrs S Jones 

edrych dros y Cytundeb arfaethedig ag 

adrodd yn ôl i’r Cyngor yn y cyfarfod 

nesaf. 

1.   One Voice Wales.   The Chairman 

and the Clerk had attended the Area 

Committee and a report on the content of 

the meeting was given by the Chairman.   

At the meeting it was confirmed that One 

Voice Wales were unable to prepare a 

Contract of Employment that would 

cover all Clerks, therefore the template 

provided would have to be used and 

adapted to meet the needs of each 

individual Community Council.   

Following guidelines given at the 

meeting the Chairman and the Clerk had 

drafted a Contract, and Mrs S Jones was 

requested to look over the proposed 

Contract and report back to the Council 

in the next meeting. 

  

2.   Llwybr cyhoeddus yr Eglwys a 

llwybr cyhoeddus Ysgubor Esgob.   

Derbyniwyd cadarnhad fod y goeden ger 

llwybr cyhoeddus Ysgubor Esgob wedi’i 

thorri a’r sbring wedi’i osod ar giât 

llwybr cyhoeddus yr Eglwys. 

2.   Church public footpath and 

Ysgubor Esgob public footpath.   

Confirmation received that the tree by 

Ysgubor Esgob footpath had been cut, 

and that the spring on the gate at the 

Church public footpath had been fixed. 

  

GOHEBIAETH: CORRESPONDENCE: 

1.   Cyngor Sir Ynys Môn; 1. Isle of Anglesey County Council: 

(i)     Canllaw yr Ombwdsmon a Nodyn 

Briffio - Cod Ymddygiad i gynghorau 

tref a chymuned.   Rhoddwyd copi o’r 

canllaw i’r Cynghorwyr. 

(i).   Ombudsman Guidance and 

Briefing Note – Code of Conduct for 

town and community councils.   Copy 

of the guidance given to the Councillors. 

(ii) Trafodwyd a derbyniwyd y 

canlynol er gwybodaeth:  Cynllun 

Datblygu Lleol ar y Cyd Gwynedd a Môn 

- Newidiadau arfaethedig.  

Ymgynghoriad i’w gynnal o 26/1/2017 

(ii)  The following were discussed and 

accepted for information: Anglesey & 

Gwynedd Joint Local Development Plan 

– Proposed changes.   Consultation to 

take place from 26/1/2017 to 9/3/2017.  



tan 9/3/2017;   Cylchlythyr GeoMôn; 

Datganiad i’r Wasg - Eisiau bod yn 

gynghorydd?;  Blaenraglen waith y 

Pwyllgor Gwaith. 

GeoMôn Newsletter;  Press Release – 

Want to become a Councillor?  

Executive’s forward work programme. 

(iii)  Cynllunio - Rhybudd derbyn cais 

fel a ganlyn  (a)  Cais llawn ar gyfer codi 

annedd ar dir yn 7 Maes y Ffridd,  (b) 

Cais llawn ar gyfer codi annedd ynghyd â 

chreu mynedfa i gerbydau ar dir yn 

Penrallt Bach;  Cais amlinellol ar gyfer 

codi un annedd yn cynnwys manylion 

llawn am y gosodiad a’r fynedfa ar dir 

ger Plas Ceiri.   Penderfyniadau 

Cynllunio fel a ganlyn: (a)  Caniatâd ar 

gyfer dymchwel mast presennol a chodi 

mast newydd yn Fferm Pendref;  (b)  

Caniatâd i gais llawn i newid defnydd 

adeilad allanol i annedd ar dir ger  

Penclegir; 

(iii)  Planning - Notice of Receipt of 

Application as follows:  (a)  Full 

application for the erection of a dwelling 

on land at 7 Maes y Ffridd; (b)  Full 

application for the erection of a dwelling 

together with the construction of a 

vehicular access on land at Penrallt Bach;  

Outline application for the erection of a 

dwelling together with full details of the 

layout and access on land adjacent to Plas 

Ceiri. 

Planning Decisions as follows: 

 (a) Permission granted for removal of 

existing mast and erection of new mast at 

Pendref Farm;  (b)  Permission granted 

for the conversion of an outbuilding into 

a dwelling on land opposite Penclegir. 

  

2.   Un Llais Cymru. 2.   One Voice Wales. 

(i)  Trafodwyd a derbyniwyd yr 

ohebiaeth ganlynol  er gwybodaeth: 

Diwygio llywodraethu ysgolion: 

fframwaith rheoleiddio; Cyfleoedd 

hyfforddiant;  Y pwyllgor Cydraddoldeb, 

Llywodraeth Leol a Chymunedau - 

ymgynghoriad ar Fil Undebau Llafur 

(Cymru);  Ymateb Un Llais Cymru i 

ymgynghoriad y Grid Cenedlaethol;  

Datganiad i’r Wasg ar reolaeth ariannol a 

llywodraethu cynghorau cymuned;  

Dyddiadau ar gyfer digwyddiadau 

Rhanddeiliaid BIPBC i bobl dros 50 oed 

ac sy’n hŷn;  Ymgynghoriad Papur Gwyn 

‘Diwygio Llywodraeth Leol- Cadernid ac 

Adnewyddiad’. 

(a)  The following correspondence was 

discussed and accepted for 

information:  Reform of school 

governance – regulatory framework; 

Training opportunities;  Equality, Local 

Government and Committees Committee 

– consultation into the Trade Union 

(Wales) Bill;  One Voice Wales’ response 

to National Grid Consultation;  Press 

Release on community councils’ financial 

management and governance;  

Information regarding dates for BCUHB 

Stakeholder Evans for peopled aged 50+ 

and later in life;  White Paper 

Consultation ‘Reforming Local 

Government – Resilient and Renewed’ 

 

3.   Llywodraeth Cymru - Arolwg 

Cynghorau Tref a Chymuned.   

Trafodwyd yr arolwg a gofynnwyd i’r 

Clerc ymateb i’r arolwg. 

 

3.   Welsh Government – Town and 

Community Councils Survey.   The 

survey was discussed and the Clerk was 

requested to complete the survey. 

  

4.   Cais am gyfraniad.   Derbyniwyd 

cais am gyfraniad oddi wrth Theatr Bara 

Caws a Taith dros Fywyd.   

Penderfynwyd peidio cyfrannu. 

4.  Request for donation.   Requests 

were received from Theatre Bara Caws 

and Walk for Life.   It was decided not to 

donate. 

  



 

ARIANNOL: 

 

FINANCIAL: 

1.   Anfonebau;   Derbyniwyd yr 

anfonebau canlynol:  (a) £758.40 Smith 

of Derby am gynnal a chadw’r cloc am 

gyfnod o 3 blynedd;  (b) £237.90 

Swyddfa Archwilio Cymru am 

archwiliad allanol o gyfrifon 2015/16;  

(c)  £79.80 Playsafety Ltd am 

Archwiliad RoSPA ar y Cae Chwarae 

Plant   Penderfynwyd gofyn i’r Clerc 

dalu’r anfonebau. 

1.   Invoices:  The following invoices 

were received:  (a) £758.40 Smith of 

Derby for maintaining the clock for a 

period of 3 years;   (b) £237.90 Wales 

Audit Office for external auditing of 

accounts 2015/16;  (c)  £79.80 Playsafety 

Ltd for a RoSPA inspection of the 

Children’s Playing Field.   It was decided 

to ask the Clerk to pay the invoices.  

  

UNRHYW FATER ARALL: ANY OTHER MATTER: 

1.   Cyfraniadau Lleol.    Penderfynwyd 

trafod y mater hwn ymhellach yn y 

cyfarfod nesaf. 

1.   Local Donations.   It was decided to 

discuss this matter further at the next 

meeting. 

  

CYFARFOD NESAF:   Cynhelir y 

cyfarfod nesaf nos Lun 6 Mawrth 2017 

yng Nghanolfan yr Henoed am 7pm. 

NEXT MEETING:   The next meeting 

will be held on Monday 6 March 2017 at 

the Pensioners’ Hall at 7pm. 

 


